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İstihdam Alanları
Mezunlarımız ulusal ve uluslararası çeviri
ve yerelleştirme şirketleri, bakanlıklar ve
konsolosluklar, uluslararası
şirketler,uluslararası hastaneler, medya
kuruluşları, sivil toplum kuruluşları, spor
kulüpleri ve yayınevlerinde, “Yazılı
Çevirmen”, “Sözlü Çevirmen”, “Çeviri
Teknolojileri Uzmanı”, “Çeviri Projesi
Yöneticisi”, “Terminoloji Yöneticisi”,
“Yerelleştirme Uzmanı”, “Dil Hizmetleri
Sağlayıcısı”, “Dış İlişkiler Uzmanı”,
“Editör”, “Çeviri Kalite Kontrol Uzmanı”
ve “Makine Çevirisi Sonrası Düzeltme
Uzmanı” olarak çalışabilirler.

YTÜ Batı Dilleri ve Edebiyatları bölümünün
Son 4 Yıllık Taban Bașarı Sırası 
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Yıldız Teknik Üniversitesi
FEN EDEBİYAT FAKÜLTESİ 

BATI DİLLERİ VE EDEBİYATLARI
BÖLÜMÜ
Fransızca Mütercim ve Tercümanlık
Lisans Programı
#SenÇevirDünyaOkusun

Fakültemiz

programına, FEDEK Ara
Değerlendirmesiyle yeniden

verilmiştir.

Fransızca Mütercim
ve Tercümanlık

AKREDİTASYON



Staj Olanakları (Zorunlu)
Bölümümüz öğrencileri, alanlarıyla ve almak
istedikleri sertifika ile ilgili bir kurum, kuruluş ya
da şirkette 2 dönem staj yapmaktadırlar.
Böylece hem mesleki deneyim kazanmakta hem
de kariyerlerini öğrencilik dönemlerinden
başlayarak şekillendirebilmektedirler.

Akademik
Personel

1  Profesör
6 Doçent
3 Doktor Öğretim Üyesi
2 Öğretim Görevlisi Doktor
2 Araștırma Görevlisi Doktor
1 Öğretim Görevlisi
1 Araștırma Görevlisi

Yıldız Teknik Üniversitesi’nde
en fazla TÜBİTAK 2209 A/B
projesi yapan fakülteyiz! 1.

Shining Star Programı
Bu program sayesinde belli koşulları
sağlayan başarılı öğrencilerimiz lisans
öğrenimi sırasında, yüksek lisans
programımızdan dersler alarak Yüksek Lisans
programından da mezun olma imkânına sahip
olurlar.

Erasmus+
Değișim Programı
Öğrencilerimiz lisans öğrenimi sırasında
anlaşma yapılan, Avrupa ülkelerindeki
bazı üniversitelerde bir ya da iki dönem
eğitim alabilirler.

Sınavsız Lisansüstü Eğitim
Bölümümüzü ilk 3 derece ile bitiren
öğrencilerimiz sınavsız doğrudan yüksek
lisans veya bütünleşik doktoraya kayıt
yaptırabilirler. Ayrıca, öğretim üyelerinin
referans mektubu ile doktora eğitimine
başlayabilirler.

Formasyon Eğitimi
Öğrencilerimiz, ek dersler alarak Formasyon
Sertifikasına sahip olabilir, mezun
olduklarında öğretmenlik yapabilmektedir.

Batı Dilleri ve Edebiyatları Bölümü

Eğitim Dili
Fransızca Mütercim ve Tercümanlık lisans
programının eğitim dili %100 Fransızcadır.
Öğrencilerimiz ayrıca ilk iki yılda yabancı dil
olarak İngilizce öğrenmekte, son iki yılda
çeviri dersleri almaktadırlar. Ayrıca son üç
yılda İtalyancayı ikinci yabancı dil olarak
öğrenmektedirler.

YKS Puan Türü
Bölümümüzde Fransızca Hazırlık Sınıfı
uygulaması bulunmaktadır. YDT (Yabancı Dil
Testi) sınavına Fransızcanın yanı sıra
İngilizce, Almanca, Rusça ve  Arapçadan
giren öğrenciler de YKS Dil PuanTürü  ile
bölümümüzü tercih edebilirler.

Çift  Anadal İmkanları
Bölümümüz öğrencileri pek çok bölüm ile
çift ana dal yapabilir, böylece çift diploma
sahibi olabilirler.

Yan Dal İmkanları
Bölümümüz öğrencileri tüm bölümler ile yan
dal  yapabilir, böylece diplomalarına ek
olarak sertifika sahibi olabilirler.



Batı D'ller' ve Edeb'yatları Bölümü Mezunlarının Meslek' Prof'l' 

Fransızca Müterc&m ve Tercümanlık L&sans Programı mezunları, çev&r&b&l&m alanında kuramsal b&lg& &le uygulamayı bütünleşt&reb&len; &ler& 
düzey d&lsel ve kültürel çözümleme ve yorumlama yet&ler&ne sah&p; yazılı ve sözlü çev&r& alanlarında yetk&n; sürdürüleb&l&rl&k, er&ş&leb&l&rl&k, 
kapsayıcılık ve esenl&ğ&n sağlanmasına yönel&k sorumlu eylemlerde bulunma, eleşt&rel düşünme, g&r&ş&mc&l&k, sorun çözme ve et&k karar 
alma becer&ler& gel&şm&ş b&reylerd&r.  

Meslek et&ğ& b&l&nc&ne sah&p olan mezunlarımız, toplumsal, kültürel ve çevresel duyarlılıkla hareket edeb&len; farklı d&s&pl&nlerle &ş b&rl&ğ& 
gel&şt&rme ve etk&leş&mde bulunma yet&s&ne sah&p; d&l h&zmetler& sektörünün güncel gereks&n&mler&ne yanıt veren ve geleceğ&n meslek& 
yen&l&kler&ne uyum sağlayab&len; yapay zekâ destekl& çev&r& ve &lg&l& d&l teknoloj&ler&n& b&rçok d&lde yetk&n b&ç&mde kullanab&len donanımlı 
&let&ş&m uzmanlarıdır.  

D&s&pl&nlerarası yaklaşımla yapılandırılmış eğ&t&m sürec&m&z, mezunlarımıza ulusal ve uluslararası platformda gerek kamu kurumları 
gerekse özel sektörde çok çeş&tl& &ş olanakları sağlamaktadır.  

Mezunlarımız d&l endüstr&s& başta olmak üzere medya, yayıncılık, d&plomas&, bakanlıklar, farklı alanlarda faal&yet gösteren çok uluslu 
ş&rketler, bankalar, eğ&t&m kuruluşları g&b& gen&ş b&r yelpazede &st&hdam ed&leb&lecek n&tel&klere sah&pt&rler.  

Mezunlarımız ayrıca, çev&r&b&l&m, d&lb&l&m, &let&ş&m, kültürel çalışmalar vb. alanlarda l&sansüstü eğ&t&mler&ne devam ederek akadem&k kar&yer 
yapab&l&r; ün&vers&telerde, araştırma merkezler&nde ve uluslararası projelerde araştırmacı, eğ&tmen veya uzman olarak görev alab&l&rler. 

 

 


